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Product Safety Information
Intended Use:
These tools are designed to install or remove threaded fasteners.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04585006.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Free Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model Type of I?rlve Speed (IS0 15744) (1SO 28927)
Handle | (inch)
(rpm) | + Pressure (L) | #Power (L) | Level | *K
371-B Pistol 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA = 3dB measurement uncertainty * K = Vibration measurement uncertainty

$K,,, = 3dB measurement uncertainty

WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16578346 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse

4.  Emergency shut-off valve 9. Qil

5. Hose diameter 10. Grease - during assembly

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

TL-371-PIM_ed1 EN-1



[E5)

Informacién de seguridad sobre el producto

Uso indicado:
Estas herramientas estan disefadas para extraer y montar elementos de sujecion roscados.

Para obtener mas informacién, consulte el formulario 04585006 del manual de informa-
cion de seguridad del producto.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto

) » Velocidad Nivel sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Tipode| Traccion . (ISO 15744) (ISO 28927)
Modelo libre
palanca| (Pulgadas) i
(rpm) |+ Presién (Lp) ¥ Potencia (L) Nivel *K
371-B Pistola 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA =3dB de error * K =de error (Vibracién)

$K,, = 3dB de error

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbraclon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internaci Es posible que la exposicion del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos re sultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.

Instalacion y lubricacion

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento
(PMAX) en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos
inferiores de la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una
contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice

un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno

para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el
acoplamiento se desconecte. Consulte la dibujo 16578346 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia
de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias
y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamano de la rosca

2. Regulador 7.  Acoplamiento

3. Lubricante 8.  Dispositivo de seguridad
4. Valvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Diametro de la manguera 10. Grasa: por el accesorio
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Una vez agotada la vida Util de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Piezas y mantenimiento

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo pueden realizarse en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

TL-371-PIM_ed1 ES-2
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue:
Ces outils sont congus pour le vissage/dévissage d'éléments de fixation filetés.

Pour en savoir plus,
produit.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

le 104 relatif aux informations de sécurité du

Spécifications du produit

Niveau acoustique Vibration
.| Vitesse dB(A) (m/s?)
N Typede | Conduit | .
Modeéle poignée | (Pouces) :;I/J:) (1SO 15744) (1SO 28927)
1 Pression (L) | Pui e(L,)| Ni *K
371-B Pistolet 1/4" 2,000 96 107 1.24 |[0.81
1 KpA = incertitude de mesure de 3dB * K = incertitude de mesure (Vibration)

$K,, = incertitude de mesure de 3dB

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d‘air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre & air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de sGreté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d'entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16578346 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8.  Raccordement de sureté pneumatique
4. Vanne d'arrét d'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Graisse - dans le raccord
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Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Piéces détachées et maintenance

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus
proche.

TL-371-PIM_ed1 FR-2
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto
Utilizzo:

questi utensili sono progettati per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissag-
gio filettati.

i, € e il modulo 04 nel M I
sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del prodotto
Livello acustico Vibrazioni
Tipo di Aziona- | Velocita dB(A) (m/s?)
Modello impug- mento libera (ISO 15744) (1SO 28927)
natura (Pollici) |(giri/min) R ,
1 Pressione (LP) #Potenza (L ) |Livello| *K
371-B  |Impugnatura 1/4" 2,000 96 107 1.24 |0.81
tK , = incertezza misurazione 3dB * K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

#K,, = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno specif-
ico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utiliz-
zare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16578346 e |a tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata
da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti:
1. Filtro dell'aria 6. Dimensione della filettatura

2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Ingrassatore 8. Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Ingrassaggio - attraverso il raccordo
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Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale con il quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

Ricambi e manutenzione

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

La riparazione e la manutenzione dell'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.

TL-371-PIM_ed1 IT-2
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Diese Werkzeuge wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente
entwickelt.

Fiir zusatzliche Informatlonen siehe das Formblatt 04585006. im Handbuch
Produktsicherheitsinf
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Schallpegel Schwingungs
. dB(A) (m/s?)
. Antrieb | Nenndrehzahl
Modell | Grifftyp (Zoll) (U/min) (ISO 15744) (1SO 28927)
tDruck (L) | # Stromzufuhr (L,) | Spegel | *K
371-B | Pistole 1/4" 2,000 96 107 1.24 |0.81
1 KpA = 3dB Messunsicherheit * K = Messunsicherheit (Schwingungs)

$K,,, = 3dB Messunsicherheit

Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wihrend der Anwendung eines

besti Werk g tist, k von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher Mannahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
d gzu besti

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaf des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung I6st. Siehe Zeichnung 16578346 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsdchlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. GewindemaR

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmiereinrichtung 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Not-Absperrventil 9. Ol

5. Schlauchdurchmesser 10. Fett - durch Nippel
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Ist die Lebensdauer des Werkzeugs beendet, wird empfohlen, es auseinander zu bauen, zu
entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Teile und Wartung

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

TL-371-PIM_ed1 DE-2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Dit gereedschap is bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

Zie formulier 04585006 van de productveiligheidshandleiding voor llend:
informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Productspecificaties

. Onbel Geluidsni dB(A) Trillings (m/s?)
Model H:r,\:eel— Aav;;rcuhv)mg toerental (1SO 15744) (1SO 28927)
(tpm) |+ Druk (L) |#Vermogen (L,) | Niveau | *K
371-B Pistool 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
T Meetonnauwkeurigheid bij Kon= 3dB * Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) K

# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB

& WAARSCHUWING

luid d. 1

en vibr g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul Daarom er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( PMAX) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de
luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage
punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging met
de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke
slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een
slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16578346 en tabel op pagina 2.

De onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen
en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Tapmaat

2. Regelaar 7.  Koppeling

3. Smeerinrichting 8. Debiet-afslagklep
4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Vet -door nippel

NL-1 TL-371-PIM_ed1
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Als het gereedschap niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, wordt
u geadviseerd het gereedschap te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden
voor recycling.

Onderdelen en onderhoud

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
ervicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging
of dealer.

TL-371-PIM_ed1 NL-2
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse veerktgjer er udformet til at fierne og installere gevindskéarne lukkemekanismer.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04585006 i vejledningen med
produktsikkerhedsinf ion.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Fri Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Model Handtag- Drev hastighed (1ISO 15744) (1SO 28927)
stype (Tommer) L
(o/min.) | +Tryk (L) | #Effekt (L) | Niveau | *K
371-B Pistol 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA = 3dB maleusikkerhed * K = maleusikkerhed (Vibrations)

$K,,, = 3dB méleusikkerhed

& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsveerdier blev malt i Ise med internationalt anerkendte
test: darder. Brug ksp ing under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og smering

Serg for at |ufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved vaerktejsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgaende slange og brug en antipiskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16578346 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6. Gevindstorrelse

2. Regulator 7.  Kobling

3. Smgreapparat 8. Sikkerhedstryksikring

4. Nedafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt- gennem monteringen

Dele og vedligeholdelse

Nar veerktgjets brugstid er udlgbet, anbefales det, at veerktgjet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:
Dessa verktyg &r utformade for att lossa och dra &t gangade féstelement.

For mer information, se produktsékerhetsinf ion Form 04
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Ljudstyrkeniva Vibrations
- Fri dB(A) (m/s?)
Typav | Drivning "
Modell handtag | (Skyddets) hastlgh_et (1SO 15744) (1SO 28927)
(varv/min.) R
tTryck (L) | #Effekt(L,) Niva *K
371-B Pistol 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
1 KpA = 3dB méatosakerhet * K = méatosakerhet (Vibrations)

$K,,, = 3dB métosakerhet

& VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfoér bor métningar goras pa plats for att bedéma risken vid den
specifika anvandningen.

Installation och smérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrom
frén slangen och anvand en anti-ryckenhet over alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sonder eller koppling lossar.
Seillustrationen 16578346 och tabellen pa sidan 2. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6. Gangstorlek

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sékerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett fi via anslutning

Delar och underhall

Nar verktyget inte langre gar att anvanda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvéttas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan &tervinnas.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.

TL-371-PIM_ed1 SV-1
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:
Verktoyet er fremstillet til a flerne og montere gjengede festeanordninger.

For ytterligere infor jon henvises det til skj 0 i handboken med
produktsikkerhetsinf i
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Lydniva Vibrasjons
. . Fri dB(A) (m/s?)
Handtak- Drift .
Modell stype (Tommer) h(a:/t,:-.gi:?t (ISO 15744) (1SO 28927)
tTrykk (L) | #Styrke (L) | Niva *K

371-B Pistol 1/4" 2,000 96 107 1.24 |0.81
1 KpA = 3dB maéleusikkerhet * K = maleusikkerhet (Vibrasjons)
$K,,, = 3dB méleusikkerhet

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente d-

arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resultatene. Derfor bor malingene pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

Installasjon og smgring

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rgrpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16578346 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulzere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 6. Gjengestorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8. Sikkerhetsluftsikring

4. Nedstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smerefett - gjennom smerenippel
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Nér verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det @ demontere og avfette verktoyet, samt
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

Reservedeler og vedlikehold

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle henvendelser rettes til nzermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:
N&ma tyokalut on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja
asentamiseen.

Lisdtietoja on tuoteturvallisuud hj | ke 04
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen tekniset tiedot

Vapaa Melutaso dB(A) Virind (m/s?)
Malli Kahvan | Kdyttolaite (IS0 15744) (ISO 28927)
tyyppi (tumma) - ,
(rpm) | fPaine(L) | #Teho(L,) | Taso | *K
371-B Pistooli 1/4" 2,000 96 107 124 081
1K, = 3dB mittauksen epatarkkuus * K= mittauksen epavarmuus (Varina)

$K,,, = 3dB mittauksen epédtarkkuus

VAROITUS

Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invélisesti tuja testinormeja.
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota ndistd tuloksista. Siksi pitisi
kéyttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason madrittelya
varten.

Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kadyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilistd/venttiileisté putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei
ole sisdista sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettéa tai liitos irtoaa. Katso sivun
2 piirros 16578346 ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja mééritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko

2. Saadin 7. Liitdnta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke

4, Hatasulkuventtiili 9. Oljy

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus - sovitteen kautta

Osat ja huolto

Kun tyokalun kéyttoika on saavutettu, tydkalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tata tyokalua.

Hoida viestinta lahimman Ingersoll Rand -toimistontai jakelijan kanssa.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estas ferramentas destinam-se a remogao e a instalacao de dispositivos roscados de fixagao.

had I

Para obter informagdes mais d C o | com as informagées de
seguranga do produto, com a referéncia 04585006.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especifica¢es do Produto

Nivel de ruido Vibragoes
Tipo de Mecanismo de| Veloci- dB(A) (m/s?)
Modelo :nho accionamento | dade livre (ISO 15744) (1ISO 28927)
P (Polegadas) (rpm) ~ . B
tPresséo (L) |#Poténcia (L) | Nivel | *K
371-B Pistola 1/4" 2,000 96 107 1.24 |0.81
1 Incerteza de medida KDA =3dB * Incerteza de medida K (Vibragoes) K

#Incerteza de medida K , = 3dB

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por guil deve proceder-se

amedigoes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplica¢ao especifica.

Instalagao e lubrificacao

Dimensione a linha de alimentacdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexao em todas as unioes de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupg¢ao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
16578346 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutengéo é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:

1. Filtro dear 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7.  Unido

3. Lubrificador 8.  Proteccao de corte de ar de seguranca

4. Valvula de corte de emergéncia 9.  Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Massa lubrificante - através do dispositivo
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Pecas e Manutencao

Uma vez terminada a vida util da ferramenta, recomendamos que a ferramenta seja
desmontada, limpa de todo e qualquer lubrificante e as pecas sejam separadas de acordo
com o respectivo material, de modo a poderem se recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagdo e a manutengao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritdrio ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.
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MAnpoyopisg ac@aleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

Autd Ta epyaleia £xouv oXeSIAOTEL yla TNV a@aipeDN Kal EYKATACTACH CPIYKTHPWV HE OTIEIPWHA.
Na nepiocotepeg mMAnpoopieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04585006 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.

ARYN eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrand.com

MNpodiaypagég mpoidvrog

) EAevBepn HXNTIKA oTaéun Kpa&aczudsv
Tomo Metadoon —axd dB(A) (m/s?)
Movtédo | ,UR0% | kivnong | ToXoTTEe (150 15744) (150 28927)
Aapiic (o€ ivtoeg) (UTPO‘”S
AV Aemo) | +fligon (L) | #loxoc(L,) | Eapn | *K
371-B Mook 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB aBeBaidtnTa pétpnong * K= apepaidtnta pétpnong (Kpadaouwv)

$K,,, = 3dB aBeBaidtnTa pétpnong

A MPOEIAOMOIHZH

On'lpéqr']xouxul‘ 1! HETPR ot

0

HuépPwon pe & DG avayvwpIop:

pwv. H ékBeon yia to xpnc‘rn OE 10 CUYKEKPIHEVN EQAPUOYI EPYANEIWV
M"OPEI va Sapépel amé avtd ta uno‘rz)\wuam ZUVENTWG, IPETIEL VA XPNOIOTIOloUVTAL EMTi
TOMOU HETPI; yta Tov Ka: MO TOU EMMES SV aTNV eV AGYW EQapHOYI.

P

Eykatdotacn Kat Aimavon

MPocappOOTE TO PEYEBOG TNG YPAUMIG TTAPOXIG aéPa yia T S1ac@ANon TG péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) oty gicodo Tou epyaleiou. ATooTpayyileTe KABNUEPIVA TO CUUMUKVWUA
an6 ™ BaABida(eq) oTo Xapnho onueio(a) TNG owARvwaong, To eiATPo aépa Kat Tn Sefapevr
oupmeoTr. EykataotroTe pia BarBida aépa ac@aleiag avavn Tou EVKAPTTOU CWARvVA Kat
XPNOILOTIOIOTE Hia GUOKEUN TTPOOoTAGiag og omoladrmoTe 6ULELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
E£0WTEPIKT) SIAKOTIF TTAPOXIG YIa TNV ATTOPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUMTOU CWANVA OF TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwAva iy amoouvdeong tng oL{euEng. BAéme To oxéSio 16578346 Kal Tov Tivaka
o1 0ehida 2. H ouxvdtnta cuvtipnong epgaviletal pe KUKAIKO BENoG Kal opilletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PIVEG TTPAYHATIKNAG XPONG. AVTIKEipEva avayvwpilovTal wg:

1. ®iktpo aépa 6.  MéyeBog omelpwpATOg

2. Pubuiotig 7. X0Ceuén

3. Aimavtig 8. Ao@dlela aépa

4. BaMBida Siakomm¢ Aertoupyiag éKTaktng avdykng 9. Addt

5. AIGPETPOC EVKAUTTOU CWARVA 10. Tpacdpiopa - Katd TNV eykatdotaon
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E§aptiipata Kat cuvtiipnon

‘Otav nepdoet n Stapketa {wr¢ Tou epyaleiou, GUVICTATAL N ATOCUVAPHOAdYNON Kat n
amoimavon Tou pyaleiou KaBWwe Kat 0 SIaxwPIoHOE TwV EAPTNHATWY ava LAIKO yia va givat
Suvati n avakVKAWGT) Toug.

O mpwTtdTUTIEG 08NYiES eivatl aTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeur| kat ouvTripnon Twv epyaleiwv Mpémel va Sievepyeital amod e§ouatodotnpévo Kévipo
ZépPic.

lMa emkowvwvia, aneuBuvBeite oTo MANCIECTEPO Ypapeio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Navodila za varno uporabo

Namen uporabe:
Ta orodja so namenjena odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

Za dodatne informacije preberite obrazec 04585006 v priro¢niku z navodili za varno
uporabo.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije izdelka
Hitrost v Raven hrupa dB(A) | Vibracije (m/s?)
Model r‘{:at,aa (::E:::) praznem teku (150 15744) (150 28927)
(obr/min) | pritisk (L )| # Moé (L) | Raven | *K
371-B Pistola 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
K., = 3dB spremenljivost merjenja * K = merilna negotovost (Vibracije)

$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja

OPOZORILO

Vrednostlzvokalntresljajevsob e izmerjene skladno z med dno pri imi

di pi pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje
ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in mazanje

Premer zratne dovodne cevinaj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem

zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 16578346 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene

1. Zracnifilter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zracna varovalka
4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mast - prek cevovoda

TL-371-PIM_ed1 SL-1
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Sestavni deli in vzdrzevanje

Ko se Zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lo¢iti skladno
z reciklaznimi postopki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najbliziemu predstavnistvu ali
zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Urcené pouzitie:

Toto néradie je ur¢ené na uvolfovanie a dot'ahovanie zavitovych spojovacich prvkov.
Dalsie informacie najdete v informaénej prirucke o bezpeénosti pneumatického

naradia 04585006.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Technické tidaje vyrobku

Hladina hluku dB(A) Vibracii (m/s?)
Typ Pohon |Volnobeh (1SO 15744) (150 28927)

Model e .

raéky | (palcov) | (ot./min.)

1-TIak(Lp) $Vykon (L) | Hladina *K

371-B Pistol 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81

T KpA = neurcitost’ merania 3dB * K = neistota merania (Vibracii)

$K,,, = neuritost'merania 3dB
& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii s uréené meraniami, ktoré su v stlade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urcila troven rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak
(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protivihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo vihaniu hadice, ak zlyha
hadica alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16578346 a tabulka na str. 2 Frekvencia udrzby je
uvedend v kruhovej sipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost'zavitov

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovac 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olgj

5. Priemer hadice 10. Vazelina - oblasti spojov

Casti a idrzba

Ked'sa skonci Zivotnost’ naradia, odportca sa naradie demontovat;, odmastit’a stciastky rozdelit’
podla materialu, aby sa mohli recyklovat.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a tdrzba vyrobku by sa mala vykonavat'iba v autorizovanom servisnom stredisku.
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo

na distributora.
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Bezpecnostni informace k vyrobku

Ucel pouziti:
Tyto nastroje slouzi k uvoliiovéani a utahovani zavitovych spojovacich prvkd.

Dalsi informace najdete ve formulafi 04585006 pfirucky Bezpecnostni informace k vyrobku.
Prirucky si mGzete stahnout z webové stranky ingersollrand.com

Specifikace vyrobku
Rychlost Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Model Typ Pohon | pfi volném (1SO 15744) (1SO 28927)
drzadla | (inch) chodu N
(ot./min) 1 Ytlak (Lp) $Vykon (L) | Hladina *K
371-B Pistole 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA= neurcitost méfeni 3dB * K = nejistota méfeni (Vibraci)

$K,,, = neurcitost méfeni 3dB

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v souladu s
normami. Skute¢ny vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se muze od téchto
vysledki lisit. Proto je tieba pro uréeni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

- £ ymi zkusel

Instalace a mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzéty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nddrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pies vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Na obr. 16578346 a tabulka na str. 2. Cetnost (drzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovéna jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6. Velikost zavitu

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovac 8. Bezpeénostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Primér hadice 10. Mazivo - pro spojovaci prvky
Dily a udrzba

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Origindlni ndvod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.
Oprava a udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stfedisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Need tooriistad on konstrueeritud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

s hendi

Lisateavet leiate toote ohut -vorm 04
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote spetsifikatsioon
Kiepi Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
P | Mootor | T 150 15744 1S0 28927
Mudel deme (tolli) kiirus ( ) ( )
tiilip (p/min) | 1 RGhk (L) |#Véimsus (L)| Tase *K
371-B Pustol 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA =3dB mooétemadramatus * K = moo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

$K,,,= 3dB moédtemadramatus

HOIATUS

deti | ral I helical q dard.

Heli ja vibratsiooni vaartusi moodeti r

itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse tooriistaga voib erineda nendest tulemustest.
Seet6ttu on vaja teha koh Iseid mootmisi, et vilja selgitada ot kindla kasutu-
solukorra puhul.

Paigaldamine ja maarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labiméoduga
Shutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja
kompressoripaagist vdlja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et vltida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Vt joonis
16578346 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on néidatud timarnoolel ja seda maaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=p&evad ja m=kuud to&riista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6.  Keerme suurus

2. Regulaator 7.  Liide

3. Madrimisseadis 8.  Ohukaitseklapp

4. Hadaseiskamisventiil 9. Ol

5. Vooliku ldbimoot 10. Madrimine - seadistamise ajal

SOsad ja hooldus

Pérast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
To6riista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
Ezeket a szerszamokat menetes rogzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

Tovabbi informaciét a 04585006 jelli, biztonsagi informacidkat tartalmazoé
kézikonyvben talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A termék jellemz6i

. |Lehetséges Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Fogan- | Hajtas . Y (1ISO 15744) (1SO 28927)
Modellek | .~ .
tydtipus | (inch) e , . .
(rpm)  |§ nyomas (L,)|#teljesitmény (L) | Szint *K
371-B Pisztoly | 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB mérési bizonytalansag * K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

$K,,,= 3dB mérési bizonytalansag

A hang- és rezgésértékek mérése kozileg elfogadott vizsgalati szabvanyoknak
megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felk alasi teriiletein a felk alot éré hata-
sok ezektdl az értékektél eltérhetnek. Ezért az adott alkal a kozé veszély
ségi szintet helyszini méréssel kell hatarozni.

Felszerelés és kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
izemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégszir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretti biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend
4géba és hasznéljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzéré szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a téml6é megrongalédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Lasd a 16578346 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatarozasra. Az elemek azonositasa:

1. Légszliré 6.  Menetméret

2. Szabalyozd 7.  Csatlakozas

3. Kenéberendezés 8.  Biztonsagi levegészelep

4. Vészkikapcsol6 szelep 9. Olaj

5. Légtomls-atmérd 10. Kendzsir — &tmend szerelvény
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Alkatrészek és karbantartas
Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtél megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkbzpont végezheti.

KozéInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis

Sie jrankiai skirti srieginéms savarzoms jsukti ir i$sukti.

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos instrukcijos formoje
04585006.

Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Gaminio techniniai duomenys

Laisvosios Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)

Modelis Ran.kenos Pav.ar.a eigos greitis (IS0 15744) (150 28927)

tipas | (coliai) .
P (aps./min) | tslegis(L,) | #Galia(L,) | Lygis | *K

371-B Pistoletas | 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81

tK,= 3dB matavimo paklaida * K =matavimo paklaida (Vibracijos)

$K,,, = 3dB matavimo paklaida
ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo
ty. Poveikis lotojl doj konkretq !rank[ gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todeél turi bati atlikti matavimai doji je, siekiant nustatyti pavojing lygij

konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir sutepimas

Olzvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu,
gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Auksciau zarnos sumontuokite
apsauginj oro voztuva, o ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo
jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty Zarnai métytis j salis, jei nutrakty zarna ar atsijungty
jungiamoji mova. Skatit attélu 16578346 un tabulu 2. lappusé. Techninés priezitros daznis
nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir
m=ménesius. Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Orofiltras 6.  Savarzos dydis

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Teptuvas 8. Apsauginis oro voztuvas

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepimas - tvirtinimo elementai

Dalys ir techniné prieziara

Pasibaigus eksploatavimo terminui rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
rankio remontg ir priezidros darbus gali atlikti tik jgaliotojo priezitros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovyb arba platintoj.
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lekartas drosibas informacija

Paredzéta izmantosana:
Sie darbariki paredzéti vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

Papildu informaciju sk. darbarika drosibas tehnikas rokasgramata 04585006.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrand.com

lerices specifikacijas

Brivgaitas Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Modelis | Roktura|Piedzina| ~ atrums (1SO 15744) (150 28927)
tips (inch) i
1 Spiediens (LP) #Stiprums (L )| Limenis | *K
371-B Pistole 1/4" 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba * K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika ik a Si starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
$iem rezultati Sii la dél, lai iktu bi ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un ello3ana

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms $|atenes
un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru 3|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu §|utenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|Gtene vai atvienojas
savienojums. Ziarékite 16578346 pav. ir lentele 2 psl. Apkopes biezums ir redzams uz ap|veida
bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).
Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisa filtrs 6. Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Ellotajs 8. Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slegvarsts 9. Ela

5. Slatenes diametrs 10. Ellosana - caur savienojumu

Rezerves dalas un tehniska apkope

Kad iekartas kalposanas muzs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc
materiala, lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai autorizéts servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja bezpieczerstwa produktu

Przeznaczenie:
Narzedzia sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztgcznych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa,
formularz 04585006.
Instrukcje obstugi dostepne sa w Internecie na stronie ingersollrand.com

Specyfikacje produktu

Poziom gtosnosci dB(A) | Wibracji (m/s?)

Koncowka | Predkosc bez
P (ISO 15744) (1SO 28927)

Modelis Tvp wrzeciona | obci

rekojesci . P,
€kl (inch) | (obr./min.) |4 Ciénienie (L) #Moc(L,) | Poziom | *K
371-B Pistolet 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB pomiar niepewny * K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

$K,,,=3dB pomiar niepewny

OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze si¢
réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewnic¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszcza¢ kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
16578346 i tabela na stronie 2. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6. Wielko$¢ gwintu

2. Regulator 7. Pofaczenie

3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny
4. Awaryjny zawor zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10. Smar - przez taczniki

Czesci i konserwacja
Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca sie jego rozmontowanie, od-
tluszczenie i podziat na podzespoty wedtug typéw materiatéw w celu przygotowania do utylizacji.

Oryginalne instrukcje s opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez autoryzowany Serwis.

Wszelkie uwagi prosze kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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WNHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

no Mp
Te3un NHCTPYMEHTY Ca NpefjHa3HaueHn 3a AEMOHTAX U MOHTaX Ha Pe360oBaH KpenexHu
enemeHTn.

3a gonbnHUTenHa nH C cP ACTBOTO C MH 3a
Pof F F Pof

HOCT 32 TUYHN ¥ raeyHun 04
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukayum Ha NMpopykTa

3BYKOBO HIBO Bubpauus
CKOpoOCT Ha dB(A) (m/s?)
Tun 3apBmKBaHe
Mogen A cBo6opeH xop (IS0 15744) (IS0 28927)
ApmKa W) (06/muH)

1 Hansrane (Lp) #MouwHocr (L) | Huso | *K

371-B | Muctonet 1/4" 2,000 96 107 1.24 |0.81

t KpA = 3dB HecMrypHoCT B U3MepBaHeTo * K = HecurypHocT B n3mepBaHeTo (Bubpauus)

$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo

BHUMAHUE

CroiiHOCTUTE 3a WYM 1 BUGpaLyn ca U3MepeHN B CbOTBETCTBIE C MEXAYHaPOAHO

I T TECTOBM cTaHAapTH. EKc Ta Ha noTpe6uTens npmn cneunduyHn
NPUNOoXKEHNs Ha NHCTPYMEHTa MOXe fja ce pasninyaBa OT Te3un pesynrtarti. 3aToBa e
npacen T p Ha MACTO, 3a fja ce onpeAen HNBOTO Ha
onacHocT 3a peTHOTO Np

MoHTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha NMHMATa Ha NoJjaBaHe Ha Bb3/yX NPV KOUTO € OCUIYPeHO MaKCVIManHo onepaTnBHO
HanAraHe Ha MHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPyMeHTa. OTBogHUTENEH
KaHan Ha KOHfieH3aTa Ha BeHTUNa(1Te) Npu HUCKaTa(Te) Touka(n) Ha TpboUTe, Bb3ayLeH GUATbP
1 KOMMPECOPHYA pe3epBoap 3a BCeKMAHEBHa ynoTpeba. MHcTanupaiiTe NpaBuiHO opasmepeH
obe3onacuTteneH Bb3ayLUeH NpeanasnTen no noToka Ha MapKyua v U3non3BainTe yCTPOCTBO
NPOTWB 3aMnnTaHe NP BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH cnvpaTeneH KpaH, 3a Aa
npeanasu1Te MapKyya oT 3annTaHe ako MapKyybT Noajaje Unm ce NpeKbCcHe CBbP3BaHETO.
BukTe uepTex 16578346 1 Tabnuuarta Ha CTpaHuLa 2. YectoTtata Ha M3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e 1306paseHa B Kpbr CbC CTPENKY 11 onpefeneHa Kato h=yacose, d=aHu, U m=meceLu Ha
peanHo usnonssaxe. TouknTe ca onpeaeneHu no ClefHNA HaunH:

1. Bb3gyweH dpuntbp 6. Pa3smep Ha pe3sbata

2. XpoHOMeTbp 7. CBbp3Ballo 3BeHO

3. Cmaska 8. [pepnnaseH Bb3ayLleH GYLIOH
4. ABapueH crivipaTesieH BeHTU 9. Metpon

5. [uameTbp Ha Tpbba 10. Cmaska - npe3 ¢puTnHra
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PesepBHu Yactn n Mopapbxkka

KoraTo n3teye CpoKbT Ha eKCrioataLmsa Ha MHCTPYMEHTa, Ce NpernopbyBa ToW Aa ce pasriobu,
fia ce 06€3Mac/u 1 YacTUTe My Aa Ce Pa3AenaT Cnopes MaTepuana, Taka ye Morat Aa 6baat
peuvrKnpaHu.

Opl/lI'I/IHaJ'IHI/ITe NHCTPYKUMK Ca Ha AHMNIACKN. ﬂpyl’MTe e31ym ca NpeBoj Ha OpUrnHanHuTe
NHCTPYKUWNA.

PeMOHT 11 MofpbKKa Ha HCTPYMeHTa TpAGBa Aa Ce 3BbPLUBAT €JUHCTBEHO OT YMbIHOMOLLEH
CepBUW3eH LIEHTbP.

3a BCMUKM KOMYHMKaLMK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13kua oduc nnm ancTprubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste unelte sunt proiectate pentru indepartarea si montarea elementelor de fixare filetate.

Pentru informatii sup e, C cu informatii de siguranta al
surubelnitei pneumatice, Formular 04585006.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Viteza Nivel de zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Tipul Motor | libera (ISO 15744) (1SO 28927)
Model . A
manerului | (inci) | (rpm) 4 _
1 Presiune (Lp) *Putere (L) Nivel *K
371-B Pistol 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB toleranta la masurare * K = toleranta la masurare (Vibratie)

$K,, = 3dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16578346 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Lubrificatoare 8. Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva deinchidere de urgentd 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Lubrifiere — prin fiting

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Nndop 06 HOCTIW U3

Mpeanonaraemoe npumeHeHne:
DTV UHCTPYMEHTbI MPejHa3HaueHbl [N1A YAaNneHa 1 yCTaHOBKMN Pe3bO0BbIX KPenexHbIX eTanei.

3ap c o6parutecs K Py ACTBY NO HoCTN

& 04
Pop

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caiita ingersollrand.com

TexHnuecKne xapaKTepnuCcTMKn nspenns

YpoBeHb Bu6pauun
Tun Npusoa ci?;::::r 3ByKoBolimowHocTu dB(A) (m/s?)
Mopenb . (ISO 15744) (1SO 28927)
pyuku |(alonimbl)| o xopa
(06./mun.) |+ (L)|#Mm ™ (L) VP *K
371-B |MopweHb| 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81

1 HeonpepenerHocTb n3meperus KDA =3dB  * K=HeonpepaeneHHOCTb n3mepeHus (Bubpauuu)
# HeonpepenenHocTs usmepernsa K, = 3dB

&\ NPEQYNPEXOEHVE

yp wyman K 6bIIN BbIYNC/IEHbI B COOTBETCTBUN C
wenp MexayHap cTaHpap Ha np ncnbiTaHwiA.
BospeiicTBue Ha NoNb30oBaTesNA B KOHKPETHOI chpepe NPMMeHeHNA UHCTPYMEHTa MOXeT
OTNINYaTbLCA OT NONYYEHHbIX pe3ynbTaToB. [o3ToMy ANA onpeAeneHns cTeneHn onacHoCTH
B 3TOI KOHKpeTHOW chepe cnepyer nc T Tenu, nony
Ha MecTe yCTaHOBKM.

YcTaHOBKa M cmaska

Y1o6b1 06ecneunTb MakcumanbHoe pabouee fasneHvie (PMAX) Ha BO3gyxo3abopHuke
VHCTPYMEHTa, OonpeaenuTe Hafnexalunii uameTp NMMHUM Bosayxonoaauu. ExxeaHeBHo cnmBaiite
KOH/IeHcaT U3 KnanaHa (KnanaHoB) B HUXKHel TouKe (Toukax) Tpy6onpoBoAa, U3 BO3AyLHOTO
$nnbTpa, a Takke 13 pesepByapa KOMMPeCcopa. YCTaHOBUTe BO3AYLUHbIA NpeAoXpaHnTeNb
HaJilexallero pasmepa Ha BXoAe rvbKoro LiaHra u NCrosb3yiiTe Ha BCeX He MetLLnX
BCTPOEHHOTO YCTPOICTBA OTKIIOYEHUA COEUHUTENBHBIX MypTax LiNaHra nprucnocobneHus,
npepoTBpaLllaoLve brieHe WaHra B Clyyae paspbliBa WaHra U pasbeiuHeHna My¢T.
O6patnTech K pUCyHKy 16578346 1 K Tabnuue Ha cTpaHuLe 2. [leproanyHOCTb TEXHUYECKOro
obCnyKnBaHUA NoKasaHa KPYroBO CTPENKOii 1 33[1aeTCA B BUAe Y=4acbl, A=AHN N M=MeCAL|bl.
nemMeHTbI UMEIOT CNeflytoLne HarMeHOBaHUA:

1. Bo3pywHbiit punbTp 6.  Pa3smep pe3b6bl

2. Perynatop 7.  CoepunuTenbHaa mydTa

3. Jly6pukatop 8. Bo3spywHblli npegoxpaHnTenb
4. KnanaH 3KCTpeHHOI OCTaHOBKMN 9. Macno

5. [lnameTp rnbkoro wnaHra 10. Cmaska uyepes GUTUHIN
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Koraa cpok cny»6bl MHCTPYMEHTa MOAOLLEN K KOHLY, PEKOMEHAYETCA Pa3o6paTh MHCTPYMEHT,
OUNCTUTb €ro OT CMa3KM 1 PacCOPTUPOBATb A€TaN Mo OT MaTepuany, U3 KOTOPOro OHK
M3rOTOBMEHDI, UTOBbI VX MOKHO 6bIIO YTUNIN3MPOBAT.

[leTanu NHCTPYMeHTa 1 TeXHNYecKoe ob6cnyKnsaHme

OpU1ruHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKUUIA ABNAETCA aHIMMACKWIA. Bepcun Ha fipyrue A3bikn ABAAKTCA
NepeBOfjOM OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLNIA.

PeMOHT 1 TexHnyeckoe OﬁC]’Iy)KI/IBaHI/Ie WHCTPYMEeHTa AOMTKHbI MPOU3BOANTLCA TONIbKO B
ABTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

Bce coobuieHus cnegyet HanpaenaTb B 6avkanwmin opuc Ingersoll Rand nnn guctpubsiotopy.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovi alati su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04585006.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Slobodna Razina buke dB(A) Vibracijes (m/s?)
Vrsta Pogon | brzina (o/ (1ISO 15744) (1SO 28927)
Model M LS .
rucke | (uinéima) min) ©
1 Tlak (Lp) *Snaga (L,) | Razina *K
371-B Pistolj 1/4" 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB mjerna nesigurnost * K'=mjerna nesigurnost za vibracije

$K,,, = 3dB mjerna nesigurnost

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim dardima
za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 16578346 i tablicu na stranici 2. Ucestalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zraénifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmaziva¢ 8. Sigurnosni zracni osigurac

4. Sigurnosni ventil za iskljucivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10. Podmazivanje - tijekom sklapanja

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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